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Főszerkesztő és kiadótulajdonos: Baranyay Lajos

Megjelenik minden hétköznap este 
8 órakor.

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Szent István-tér I. 

t e ií e t c w  2c e .
Egyes szám : hétköznap 2 L 

Vasárnap 4 I.

Felelős szerkesztő: Major Mihály.

A nagy csata Varsó körül.
Az oroszok súlyos veresége Galíciában.

A nagy csata Varsó kArül
Keleti Poroszoráz4g3ó jTn és Len

gyelország ószaki részeiben nincs 
v á lto z á s ^ L e n g y e lo r^ ^ b m it , . a 
Visztuláim nyugatra  c ^ a t l í n k -  
nak több napi kem ény kuldelem  
után  sikerült az orosz főhadál
lásnak különösen jól inegerődi- 
tett támaszpontját, Borzym ov-ot 
elfoglalni; eközben ezer oroszt 
foglyul ejtettünk és hat géppus
kát zsákm ányoltunk. Három  éj
jeli tám adásban kísérelték • meg 
az oroszok Borzym ov visszafog
lalását. A tám adásaikat visszaver: 
tűk, miközben súlyos vesztesé
geket szenvedtek.

A Ravká-tól keletre is tám a
dásunk lassan előbbre jutott.}>•

Az orosz jelentésekben több
ször omlitett Inovlodz körüli 
orosz sikerek tisztára koholm á
nyok. Ezen a környéken az 
oroszok összes tám adásait, sú 
lyos veszteségek mellett, vissza 
vertük-

Tegnap a tám adásaik m eg sem 
ism étlődtek.
. Egyebekben a Piliciától kelőt-, 
re a  helyzet változatlan.

S
szok súlyos 
; Galíciában.

3telt kisérle- 
unkat G örb

éétől nyűgatra^s-éázaknyiigíbra 
áttörje , az ellenség suíyos^vgsz- 
tőségei mellett, ú jból meghiúsul 
tak. E harcok közben, amelyek 
egész napon át folytak, G örb
éétől délre roham m al bevettünk 
egy m agaslatot, am ely erős ve
télkedés tárgya volt. Egy ellen
séges zászlóaljat megsemmisí
tettünk,. egy törzstisztet, négy 
alantas ‘tisztet és 850 főnyi le- 
géhysóget elfogtunk és két góp^ 
puskát zsákm ányoltunk : á hadi- 
zsákm ány között van az ellen

ségnek egy röpülőgópje is, am e
ly e t lelőttünk.

Az arcvonal többi részén -kü
lönös esemény nem történt.

Vilmos császár és 
Benedek pápa.

Vilmos császár és Benedek 
pápa között tegnap a követ
kező táviratváltás tö r té n t :

II. Vilmos császár őfelségó- 
gének. A keresztényi folobaráli 
szeretet érzelm ében bízva, amclv 
felségedet eltölti, kérjük felsé
gedet, hogy fejedelmi nagylel
kűség cselekedetével zárja le 
az elmúlt esztendőt és kezdje 
el az ú ja t ; fogadja el ezt a ja
vaslatunkat, hogy a jövőben a 
hadviselő ' állam ok között a 
hadiszolgálatra alkalm at’annak 
tek in th e tő /h ad ifo g ly o k  kicse- 
róltoss^neK. - - XV. Benedek 
pápa.

A pápa Őszentsógónok, Róma. 
Köszönöm szentséged táviratát 
és biztosítom szentségedet, hogy 
javaslata, amely a további hadi- 
szolgálatra alkalm atlan hadifog^ 
lyok sorsának enyhítését céloz
za,, teljes rokonszenvem m el ta
lálkozik. Ama keresztényi .fe le
baráti szeretet,' amely ezt a ja
vaslatot sugallja, teljesen meg
felel az én m eggyőződésem nek 
és óhajom nak. — Vilmos.

Jaffa W le t t  m eghiúsították 
♦ az orosz katonák 

pártraszállitását.
Orosz katonáknak Jaffa mel

lett m egkísérelt pártraszállitásá- 
iteltócdemlő helyről a kö- 

v e tk e z ő r í l^ h d ie t^ le n t ik : Egy 
török parti blokkházi 
indítottak az Askold (frosz c ir
káló ellen. Több orosz tengő 
Tész életét vesztette. A* Askold 
ezután egy golyószóróval fel
szerelt csónakot küldött ki, hogy ' 
az elesett tengerészeket vissza
hozza a cirkálóra.

A sebesültek hálája.
A lovassági laktanya hadikórház 

betegei a következő leveletfintézték 
szerkesztőségünkhöz.

Sokan meghaltak hazájukért,, de 
többen vannak azok, akik a csata
térről visszatérve sebeik jniatt sok 
és nagy fáradalmat szenvedtek a 
kórházakban. A társadalom hálás 
szive elkövet -azonban mindent, 
hogy enyhitse ezen hősök *féjdal- 
m áv ' P  ;  '

Szép ünnepélyt renfaeztek kará
csony estéjen és a betegeknek 
gazdag karácsonyfát állítottak, aján
dékot osztottak, hogy legalább igy 
pótolják -a sebesült elmulasztott 
családi boldogságát.

Szeretettel s jóakarattal vett részt 
kórházról-kórházra az ünnepélyeken 
Dr. Gu’herztörzsorvos, Fejérmegyfeés 
környéke kafonai kórházainak pa
rancsnoka.

Az ünnepély rendezésénél fára
dozó .t már kora délután a huszár- 
laktanyai kórház főorvosa,- Keczán 
Liviusz 4Q-kíoiy ki hivatásinak ma
gaslatán állva, gyengéd, szeretettel
jes modorával mintegy vigaszt nyújt,' 
irt csepegtet a be'ege't megtört lel 
küle éré is.

A szeretetteljes ápolás, az ünne
pély rendezése, a karácsonyfák ra
gyogó íeldiszilóse elsősoibati Horthy 
e'rcd.’snó Öméltóságának érdeme, 
aki leereszkedő, szeretetteljes vigasz
talással keres fel idő edzőnként túin- 
"derr'beteget, osztva ajándékait. Sok 
köszönhető továbbá nz ittműködő 
lelkes és buzgó vöröskeresztes höl
gyeknek, akik páratlan szeretet
tel ápolják a reájuk bízott bete 
geket. -

Elvitathatatlan érdem illeti Aró- 
kayné és özv. Felberné nagyságos 
asszonyokat, akik fáradhatatlanul 
buzgói .ódnak a betegek ellátásánál 
és sokszor aj índékaikkr.l halnoz- 
zák eb aVyengébb betegeket,

FelcjthetSllen emléket hagy mind
annyiunk szivében ' ezen jgpndos, 
od radó, széretettefjés • bánásmód, 
melyért fogadják mindnyájan az 
adakozói? is, hálás küszönetünket. 
Mi csak hálával ragaszkodással 
adózhatunk mindezekért, szüntelen 
kérve a jó Isten áldását s szerete 
tét számukra.

Mindnyájuknak „Boldog újévet14 
kívánnak :

„ hazafias üdvözlettel
A' hűszárlaktanyai kórház

h í r e k ,
J V a p ló .

Sírok beszélgetnek.
Az uj temetőben sírok szaporod

nak; egyik nap tán egy sincs, más
nap kettő-három uj sirhant dom
borul ; szegény közkatonák, jó 
magyar vitézek alusszák álmukat 
csendés békességben. Messze;szü
lőföldtől, az apai háztól, hazáért 
harcolva, száz sebből vérezve el 
ide szakadtak . . . Olyan jó volt 
egykor a szülői körben, akádavi- 
rágos tsendes falucskában, mikor 
rozmaringot vagy pünkösdi rózsát 
tűztek a leányok legények pörge 
kalapjára. Milyen jó volt akkor, 
mikor a katonát mint testvért sze
rették, virágtól volt terhes a vonat 
kocsija, koszorútól ékes minden 
kis ablaka, nemzetiszin zászló kö
szöntött mindenütt s ment a honvéd 
bátran, mint magyarhoz illik, olyan 
jó volt akkor. . . Jöttek tüzes csa
ták, vészes-viharosak, hullott a ma
gyar vér, ritkultak a sorok. Sokan 
visszajöttek és most ott nyugosznak, 
alusszák álmukat anyai szent föld
ben ; álmodnak mindenről . . .  vi
rágos vonatról, akácfavirágos kicsi 
falucskáról, dörgő/ágyuszóról, vad 
srapnellesőről, magyar szabadság
ról . .  . Majd elbeszélgetnek s úgy 
elfogja őket valami szorongás, 
valami szomorú, nagyon fájós ér
zés; panaszkodnának is, hogyha 
meghallgatná csak valaki őket. De 
hiába minden, ‘ üres a temető, 
nincs benne egy lélek, csak a hideg 
szellő csókolgatja végig a fake
reszteket, csak az dudorássza, egyre 
csak az fújja megszokott nótáit. 
Csendes a temető, csendesek a 
sirok,' valami megható némaság 
fut végig a tájon, mintha alko- 
Tiyodnék aztán a homályból 
rövid idő múlva kilép egy -hon
leány. 'Kezében virág van s tart 
a temetőnek. Meg-megáll, körül
néz, s arra siet, merre jó magyar 
vitézek sírjai feküsznek. Minden 
sírra kerül egy-egy kicsi virág, 
minden jó vitéznek egy fohász s 
sóhajtás. Csendes a temető, de 
mintha a sírok megelevenednének, 
s hálásan köszönnék azt a szál 
virágot, áldó imádságot; majd beal- 
konyodik és sírok alatt mélyen, 
vitézek álmodnak kedves szülőföld
ről, akácfavirágos kicsi, falucskáról, 
magyar, szabadságról, s egy ma-

80 VEtrJÁKTÓ vászouániiiáza, Barátok épülete!!
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gyár honleány^*— imádkozgat értük 
elhagyott sírok k ö z t. . . Csendes 
a temető, fehérvári katonatemető, 
csak a hideg szellő csókolgatja 
végig a sírkereszteket . . .

^Dixi^

Véber Mariska 
• virágüzlet tulajdonosa a háború 

óta minden elhunyt katona k o 
porsójára — kiket itt temettek el 
Székesfehérváron, ingyen, szerétéi
ből nemes szivüséggel küld virá
got. Az ünnepekben pedig felke
reste az aggintézeti kórházat s a 
sebesülteknek vitt minden jót, mi 
tőle tellett. Ez az igaz honleányi 
viselkedés váltotta ki a fenti han
gulatos cikkecskét D ixi tollából.

— Cseléd-ösztöndíjak. A Ma
daras—Höllner féle két 400 ko 
ronás Ösztöndíjra, melyet, egy
helyben huzamosabb ideig hf-

* ven szolgáló női cselédek kap
hatnak, pályázatot hirdet a pol
gármester. Kérvényeket január 
12-ig lehet beadni.

—  Adótörlóst a harcosoknak. 
Kar>sa város tanácsa feliratot inté
zett a kormányhoz, hogy a harcté
ren küzdő polgárok adóit a háború 
tartamára részint elengedjék, részint 
csökkentsék. Ezt a feliratot pártolás 
végett az összes törvényhatóságok
nak megküldte Kassa városa.

—  A tlzenhármas huszárok. Egy
katona, aki az résztvett északi har
cokban, igen érdekes levelet küldött 
nővérének. A levélből közöljük a 
Székesfehérvárott állomásozó 13. 
huszárezredre vonatkozó rész t: 
Egyik városka közelében, egy kés 
kény völgybejáratnál a tizenhárma? 
huszárok négy százada állt. A pa 
rancsuk úgy szólt, hogyha az el
lenség arra akarna kitörni a gyű
rűből, akadályozzák ezt meg 
és tartsák az oroszokat mindaddig 
vissza, míg csak gyalogságunk 
meg nem érkezik. Egypár attak 
után látták a tisztek, hogy igy nem 
lesznek képesek eleget tenni a pa
rancsnak, leszállították a legénysé
get is és gyalog indultak rohamra. 
A huszárnak nincs szuronya, kara 
bólytussal megy neki az oroszok
nak. Sok volt köztük olyan is, aki
nek eltört a karabélya, ölre ment 
ellenfelével. Sőt egy huszár, ala
csony, izm^s termetű, egy hórihor- 
gas muszkával állva szemközt - el
dobva karabélyát, puszta kézzel 
ment neki, legyűrte, lefegyverezte 
s igy kisérte be a babszém „vörös 
ördög** az öles muszkát fogolyként. 
Ezt is csak magyar . huszáf tudja 
megtenni. Jól vagyok, várom na
gyon a postát* Amint lehet, ismét 
irqk. Mindeteket igaz szeretettel 
Ölel, csókol F .. ... ^

—  Miért hiúsult meg a Treuga?
Római egyházi körökben nagy meg
botránkozással tárgyalják, a Corriere 
della Puglie-nek „A pápa és a béke"' 
cimü cikkét, mely azt fejtegeti, hogy 
miért hiúsult meg a XV. Benedek 
pápa által javasoltkarácsonyi Treüga. 
A lap heves hangon kifejti, hogy a

Szentatya egészen nyiltan'Kémetor- 
szág és a monarchia mellett foglal 
állást. Az entente hatalmai ezért, 
mintegy tiltakozásként, visszautasí
tották a pápa javaslatát.

—  Pezsgőzd Figaró. Simon La

—  A d .  v. személyzet önkéntes 
temptkezósi egyesülete f. hó 10-én 
(vasárnap) d. e. 10 órakor a Koll- 
mann féle vendéglőben a gyűlést 
megelőzőleg fontos órtekezjetet tart. 

v —  Állategészségügy. JEtyeken -

mester üzletében spk szilveszteri 
nádor-utca!* “frizurát csinált december 31-őn Nagy 

Sándor 21 éves budapesti születésű 
fodrászsegéd. Mikor a munkának 
vége lett s bezárták a termet, Fi 
garó finomkezü utóda igy gondol
kodott : Az általain készített szé.p' 
fizurák szép számú boldog tulaj
donosai bizonyára mindnyájan jól 
mulatnak este. Én sem maradok el 
tőlük, én is vígan megyek át ebből 
a^keserves esztendőből a . jobbnak 
ígérkező jövőbe. Elhatározását va
lóra váltandó, elment a kávéházba 
s amint a kapuciner után az első 
pohár sörtt lenyelte, eszébe jutott, 
hogy kicsi korában az apja mindig az 
asztal körül kergette ha nem pezs
gőt ivott Szilveszterkor. Félelem 
fogta el tehát, hogy hátha meg
tudja -az édesapja, hogy ő most 
keserjd sört iszik? Pezsgőt kellene 
innia már c§ak az apa iránti tisz
teletből,-azonban, ' ő csak borra
valót kapott a vendégektől, de pezs
gőre valófá nincs. Ezen a bajon se
gíteni kell. Segitétt is. Felnyitotta a 
gazdája üzletét, feltörte a pónzésfiókot 
s kivett onnan 63 koronát. Ekkor 
hozzálopta még a munkakönyvét és 
az inas összegyűjtött borravalóját s 
visszament a kávóházba — pezs 
gőzni. Másnap a gazdája feljelentse 
s,harmadnap a rendőrség letartóz
tatta a finnyás bélü fodrászsegédet.

— Zápfog a zsemlében. A rend
őrfőkapitánynak feljelentés mellett 
átadtak egy zsemlét, amelyben egy 
jól fejlett f :rfi-zápfogat talált egy 
kávézó ur. A rendőrség már kinyo
mozta, hogy melyik sütődében ké
szült a fogaszsemlye s megindította 
az eljárást. Lehet, hogy ostoba szil
veszteri viccet akart csinálni egyik 
péksegéd ; vagy talán az inast ütőt 
ték úgy pofon, hogy kiugrott a 
zápfoga. De. azt, akf belekeverte a 
fogat a tésztába, csakugyan igy kel
lene megbüntetni.

jós Kosuth-utca 11. sz. alatti fodrász Iragadós száj- és körömfájás, Vál 
’*-*"■ —«- - -5r------bán a sertésvósz njegszünt.

—  Színházi cukorkák nagy 
választékban, szaloncukor, tea 
sütemények. Naponta friss va
dak, pénteken balatoni süllő. 
Gebauer Testvéreknél Kossuth- 
utca 9. Telefon 340.

—  Köhögés és rekedtség ellen 
a legjobbnak bizonyult szer a dr. 
Störk-féle komprimált mellpasztilla. 
Egy doboz ára 50 fillér. Kapható 
Szüts Róbert . Magyar Korona" 
gyógyszertárában Székesfehérvár 
Városháztér.

kávébehozatal

F
iu m e i
- SZÉKESFEHÉRVÁR

:: (BARÁTOK ÉPÜLETE.) ::
Pörkölt kávókeverókei utol

érhetetlenek ! Saját - villamos 
kávónagypörkölde! Telefon 250.

Ha nem kapja pontosan a la
pot, azonnal jelentse a kiadó
hivatalnak.

—  Köszönetnyilvánítás. Mindazok, 
kik szeretett fiam temetésén megje 
lenni, ravatalára koszorút vagy virág
csokrot küldeni, vagy fájdalmunkat 
bármily módon enyhíteni szivesked - 
tek, fogadják őszinte köszönésünkét. 
Engelhardt János és családja.

színház wmm
Kedd, január 5-én:

1. Hamburgtól Blankenseig, 
(term. után.)

'2. A háziúr kalandja, (hűm.)
3. Egy apa kinszeuvedóse,

(dráma.)
5. - ' * '

és a sezil
•~~-*-(Vigjáték 2 felvonásban.) 

6 . - 7 .  Egy igazi barát, (dráma 
2 felvonásban.)

S Z E R  D Á N :

GYŐZNÜNK K E L L ...
Episod az aniwerpen körüli 

harcokból 3 felvonásban.

SÓ-ELARUSITÓ ur>k f is y e l m é b e .

—Ezeennel . b. tudomására hozzuk, hogy a ; közeli 
napokban SZÉKESFEHÉRVÁRON egy állandó nagyszobásu

SÓRAKTART
:*: nyitunk meg*.

wr
Minthogy SÓT mindenkor (rendkívüli viszonyokra való 

tekintet nélkül) a rendes árakban fogjuk árusítani, kérjük 
-szives támogatásukat ^  kiváló tisztelettel

143. r KRAUSZ TESTVÉREK.

1915. január 5,

S Z Í N H Á Z .
Jan. 2 . ^

Tatárjárás- Kálmán Imre kedves " 
zenéjü és jómeséjü operettje került 
előadásra szombaton. A snajdig Mo
gyoróssá huszár önkén test Biller Irén 
játszotta igen kedvesen.-Kizabárónő 
szép énekszámait Réti Margit éne
kelte szép sikerrel. A darabból so
kat kihagytak és a kevés próba na
gyon meglátszott az előadáson. - 

Jan. 3.
Gyöngy élet a katonaélet- Régi

jóizü operettet elevenítettek e fel va
sárnap este a helybeli színházban. 
Aranyosi, Faludi, Gyárfás és Csáki 
pajzán kedvű játékán igen jól mu
latott a közönség.

Teddy és a mozikirálynő finom 
szellemességgel megkonstruált víg
játék filmet mutatott be tegnap az 
Apolló Színház. A közönség jóízű 
nevetése minden egyes jelenetnél 
felhangzott és aki ezt a mesés ké
pet látta, csak elismeréssel beszél
het róla. A másik sláger -Egy igazi 
barát 2 felvonásos-társadalmi drá
ma. A műsort, mely ma is látható 
több vígjáték és dráma .egészíti ki. 
Holnap szerdán egy valóságos há
borús kép „Győznünk kell", azon* 
kivüP'eredeti harctéri felvételek és 
tpbb vígjáték kerül bemutatói a.

Háborúban nélkülözhetetlen

TEA-KOCKÁK
melyekből egy perc alatt) forró 
tea készíthető, darabonként 10 

fillérért kaphatók
S t e i r i e r  B é l a ,  

drogériájában, Kossirih-u. 7.

APRÓHJRDETÉSEK.
Tanulót azonali belépésre keres 

Vermes Frigyes Nádor u-.cá.
Á helybeli kir. javítóintézet ker- 

tósze 4—10 töVzs jól telelt, élő 
méhet keres megvételre. Ugyanott 
néhány métermázsa kerti széna és 
egv métermázsa édes torma eladó.

Jóravaló erős mindenes jó fize
téssel felvétetik helybeli füszerüz- 
letben. Cim a kiadóban.

Égy búzaföld a 12-dik alájáróban 
és egy kaszáló r é t j 915. évre kiadó. 
Tudakozódni lehet Felsőkiráfysor 3. 
szám alatt.

Kereskedelmi szakmában raktár- 
noki, vagy segédi állást keres 25 
évi -„ gyakorlattal -biró szakember. 
Cim á kiadóban.

Jókarban levő hosszabb jáSZOly 
olcsón eladó Széchenyi.utca 26. sz. 
alatt.

' Fiatal színész délutáni elfoglalt. 
Sággal (3—6 ig) bármiféle tisztessé 

* ges> esetleg irodai munkát keres. 
Cim a kiadóban.

Zárgondnoki kezelésem alatt levő 
hároni drb. búzaföldet egy évre, 
esetleg 6 évre trágyázás alá Is bérbe 
adom. Almássy János, József- utca 
3. szám.

Bevonuló népfelkelők figyelmébe I -  v
Alsóing és nadrág gyapjú Vés teveszőrből, gyapjú, svette, teveszőr. és szőrme mellény /yak- 
védő, hósapka, érmelegitő, lábszárvédő, vízhatlan posztó- és bőígamasclin, kötött- és bárány- 
béléses keztyü, teveszőr-harisnya, talpmelegitő, szőrmegallér, zseblámpa stb. ‘ ;

Nagy választékban, legolcsóbban N OFITZER-nél kapható.
Vízhatlan hátizsák, „Baschlik* fejvédö és takaró-pokrócból nagy választék.

Nyomatott az Egyházmegyei'Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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